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Regelung der Deutschen Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH,
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1.
Allgemeine Hinweise
Die vorliegende Regelung zur Inventarisierung hat folgenden Geltungsbereich:

-
Sie gilt für die Auftragnehmer (im Folgenden AN genannt) der GIZ;

· Sie gilt nur für Sachgüter, die sich im Ausland befinden;

· Sie gilt nur für Ausrüstungsgüter und Ersatzteile;


Der Wert der zu inventarisierenden Ausrüstungsgüter und Ersatzteile muss im Einzelfall mehr als Euro 1.000 betragen; Sachgesamtheiten (zusammengehörende Einzelteile, z.B. Bestuhlung eines Schulungsraumes, Laborbrenner und -reagenzien) sind auch dann zu inventarisieren, wenn die einzelnen Teile unter Euro 1.000 kosten;

· Die Ausrüstungsgüter und Ersatzteile müssen durch die GIZ bzw. im Auftrag der GIZ beschafft worden sein.

Die zu inventarisierenden Sachgüter (die alle oben genannten Kriterien erfüllen müssen) werden in 3 Kategorien untergliedert:

A
Ausrüstungsgüter und Ersatzteile, die von der GIZ an den Partner geliefert werden oder mit deren Lieferung an den Partner der AN beauftragt wurde;

B 
Ausrüstungsgüter und Ersatzteile, die zum durch den AN treuhänderisch zu verwaltenden Anlagevermögen gehören und Eigentum des Bundes sind;

C 
Ausrüstungsgüter und Ersatzteile, die zum durch den AN treuhänderisch zu verwaltenden Anlagevermögen gehören und Eigentum der GIZ sind.


Die Ausrüstungsgüter und Ersatzteile mit einem Einzelsachbeschaffungswert von mehr als Euro 1.000 sind immer zu inventarisieren. Bei der Inventarisierung sind getrennte Listen für Güter, die von der GIZ und solche die vom AN geliefert wurden, zu führen.

Die Verantwortung für den Einsatz, die Aufbewahrung und die Pflege der zu inventarisierenden Ausrüstungsgüter und Ersatzteile sowie die Verantwortung für die Führung und Aufbewahrung der Inventarverzeichnisse liegt beim AN.

2.
Registrierung
Die Ausrüstungsgüter können entweder

· durch die GIZ-Zentrale gekauft und geliefert oder

· vom AN gekauft worden oder

-
von anderen Projekten zur zeitweisen Benutzung an den AN übergeben worden sein.

Sind Ausrüstungsgüter beschädigt eingetroffen, werden sie mit entsprechender Bemerkung inventarisiert. Soweit die Ausrüstungsgüter von der GIZ eingekauft wurden, ist der Schaden der GIZ unverzüglich zu melden. Die Schadensmeldung und die weitere Abwicklung erfolgt bei Beschaffung durch die GIZ über die GIZ. Bei Beschaffung durch den AN hat dieser selbst für die Schadensbe​hebung zu sorgen. Alle Eintragungen sind grundsätzlich auf dem GIZ-Formular Inventarverzeichnis A bis C vorzunehmen.

Inventarverzeichnis A

Ausrüstungsgüter, die im Augenblick der Erbringung in das Partnerland entsprechend den Vereinbarungen des Regierungsabkommens in das Eigentum des Partnerlandes übergehen, aber bis zum Abschluss der Arbeiten des AN diesem zur Verfügung bleiben und deren Verwaltung Bestandteil des Vertrages ist.

Inventarverzeichnis B

Ausrüstungsgüter, die zum Treuhandvermögen des AN gehören und auch nach Beendigung des Vertrages Bundeseigentum bleiben sowie Ausrüstungsgüter, die aufgrund besonderer Abkommen bis zur Beendigung des Vorhabens Bundeseigentum bleiben und dann in das Eigentum des Partnerlandes übergehen.

Inventarverzeichnis C

Ausrüstungsgüter, die zum Treuhandvermögen des AN gehören und auch nach der Beendigung des Vertrages GIZ-Eigentum bleiben.

Als Belege für die Eintragungen in den Inventarverzeichnissen sind die folgenden Unterlagen aufzubewahren:

Versand-Dokumente einschließlich Packlisten sowie Lieferscheine und detaillierte Rechnungen der Lieferanten.

Die Belege und Inventarverzeichnisse sind sorgfältig aufzubewahren. Im Rahmen der jährlichen Inventur der GIZ-Zentrale muss der AN eine Kopie oder Abschrift der Inventarverzeichnisse B und C mit Stand per 30. September bis zum 31. Oktober an die Finanzbuchhaltung senden. In Spalte 8 sind genaue Angaben über Aussonderungen erforderlich.

3.
Aussonderung
Für die Aussonderung unbrauchbar gewordener oder verloren gegangener Ausrüstungsgüter ist der AN verantwortlich. Diese Ausrüstungsgüter sind im jeweiligen Inventarverzeichnis zu kennzeichnen. In Spalte 8 ist die Aussonderung stichwortartig zu erläutern und durch Unterschrift mit Datum vom AN im Partnerland zu bestätigen.

4.
Ersatzbeschaffung
Ersatzbeschaffungen sind nur nach vorheriger Abstimmung mit der GIZ vorzunehmen.

5.
Übergabe von Ausrüstungsgütern an den Projektträger bei Beendigung des 
Einsatzes des AN

Alle im Inventarverzeichnis A aufgeführten Ausrüstungsgüter sind durch den AN oder seinen Vertreter an den Projektträger bzw. einen von diesem benannten Vertreter bei Beendigung des Vertrages bzw. zur vereinbarten Zeit zu übergeben. Auf der Basis der Inventarverzeichnisse A sowie aufgrund körperlicher Aufnahme sind Bestandslisten ggf. pro Arbeitsbereich zu erstellen.

Die Bestandsliste kann in deutscher, englischer oder französischer Sprache formlos erstellt werden. Bei Verwendung anderer Sprachen ist eine zweite Fassung in Deutsch formlos abzufassen, wobei je ein Exemplar

-
an den Empfänger (Vertreter des Projektträgers)

-
an das zuständige Finanzteam bzw. die Gruppe 5034 der GIZ
geht. Die Bestandliste sollte neben der laufenden Nummer Menge, Art und Typ des Ausrüstungsgutes enthalten. Die ordnungsgemäße Übergabe ist schriftlich durch GIZ-Form 24-7 zu dokumentieren und von beiden Seiten zu unterzeichnen.

Die Formblätter stehen im Internet zur Verfügung (www.giz.de/ausschreibungen). Sie können auch bei der GIZ unter Angabe der Formblattnummer angefordert werden.

Ausrüstungsgüter aus dem Treuhandvermögen des AN (Inventarverzeichnis B und C) werden nur übergeben, wenn dies aufgrund des Vertrages vorgesehen ist. In diesem Fall ist ein zusätzliches Exemplar der Übergabebescheinigung an die Finanzbuchhaltung der GIZ zu senden
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